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Abstract :

This paper discusses the challenges of specialized translation in speech pathology,
focusing on the difficulty of generating accurate Arabic terminology aligned with the
language’s structure. The field has varying names globally due to diverse historical research
paths. Specialized terms in this discipline fall into three categories: linguistic, medical, and
psychological. The study highlights the crisis in Arabic terminology, noting the frequent use of
phonetic Arabization and direct borrowing, particularly the widespread use of the term
orthophonia in Algerian academic contexts. The paper emphasizes the relevance of the term
speech pathology for its comprehensive reference to all levels of linguistic analysis used in
clinical practice. It recommends the creation of a reference dictionary to support professionals
and students in accurately understanding and applying the terminology. The study also stresses
the need for continuous updates to terminology, keeping pace with advances in cognitive
neuroscience, and reinforcing the linguistic identity of practitioners.
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